
XÍII. evMyam. 
CeUdömöS, M »11 - á j n s 14. 

EEMINESVIDEE 
(„KISCZELL éa VIDÉKE") 

K Ö Z É R D E K Ű F U G U E T L E N U J S A G . 

Megjelenik minien vasárnap. („KISCZELL ée V I D É K I " ) 

Egy é r r e , . . . .8 ko r . I N e g y e d é v r e . . 3 ko r . — 
761 évre 4 , | E g y e i I IÍB á r a — . 20 , 

9serkeist6>el é ^ t e k e s b e t n i V k e d d , i t e rda es oiOtOrteJkAa. 

Felelős szerKeazto : 
H u s s G y u l a 

Helyettes szerkesztő: 
B a k o n y i I m r e 

Celldömölk, D ö n ö l k i-utca, Gorabia kác — U> i 
•andOk a lap szellemi ét anyagi réseit iü*M avaaéau 

küldemények. 

Az osztálysorsjátéi.. 
Szerencsé jé t keresi, hajszolja minden 

ha landó. K i k i a maga módja szerint, de 
nem egyenlő sikerrel. Vannak, kiknek a 
sors m á r szüle tésükkor kincseket rak 
bölcsőjükbe é s ha ez m é g ugyan egy
maga nemkész boldogság, de mégis oly 
szerencse, mely a legtöbb esetben meg 
vet i a boldogság alapját. Mások szegé-
nyen születve, munkával szorgalommal, 
k i t a r tássa l , le leményességgel é s t aka ré 
kosságga l egyengetik a szerencse" út ját , 
hogy könnyebben hozzájuk térhessen. 

De ezekné l mennyivel nagyobb a 
hirtelen sze rencsé re áhitozók száma. Min
den szegény ember sz ivében van egy 
külön kamara, melyben rejtegetve tartja 
a g a z d a g s á g vágyá t é s r e m é n y é t Monda 
nunk sem kel l , hogy e lenyészően cseké ly 
k ivé te l le l mind h iu e r emény é s vágy. 
Csa logató , h ívogató dél ibáb, mely soha 
testet nem ölt. Es mégis , az anyagias 
ságban rejlő p rak t ikának nincsen szebb 
k ö l t e m é n y e , a tes tvágynak nincsen ha
talmasabb ösztöklöje, a gondokra vigaszt 
nyúj tani nincsen jobb szer mint az a 
gondolat, hogy hirtelen — de sohasem 
vára t l anu l — vagyoni gyarapodás t lehes
sen e lérni . 

D e , a szegény embert még az ág is 
húzza. Ártat lan örömét leselkedő üzé rek 
kihasznál ják, — be törnek m é g a szív 
kamará j ába is, hogy fosztogathassanak. 
Megfizettetik vele a reményt , sarcot szed
nek óhajától é s elszedik filléreiket, hogy 
a szerencse á lnokságá t igy piszkos hasz

nukra fordítsák. De ez a le lket lenség 
nem e lég nekik, az e k k é n t kiszopolyo-
zott összegeket keveslik, ugy találják, 
hogy a szerencse m é g mindig ad annyit, 
mint a mennyi az ő te lhe te t lenségüknek 
kedves, fogjak tehá t magukat s toldoz 
zák-foldozzák a szerencsét , ugy hogy a 
fércelestől tünkresiiányitott szerencse sen
kinek ne használhasson csak nekik. 

Az osztálysorsjátéle maga bizony édes 
k e v é s nyerés i esélyt nyújt, ha czak azt 
nem akarjuk szerencsenek tartani, hogy 
a sorsjegyek szamának felére azoknak 
á rá t visszafiizetik. Ez oly szegényes sze
rencse, melyre bizonyára senkisem áhí
tozik. A já tékosok te lerésze biztosan el
veszíti tétjét, mivel szemben a nyeremé
nyek — dacára a nagy reklámokkal hir
detett . s ze rencsés esetben egy millió 
korona* neve tséges , s ha meg nem való
suló h i tege tésnek — csak arra j ó k , hogy 
az osztálysorsjáték t emérdek nyereségé t 
palástolják. 

A já t szó nyerési esélye a szinte 
semmi, s csodálni való . ilyen hazárdjáté
kot megengednek és hogy még mindig 
akarnak, k i k nem a tisztes munka, ha
nem ezen a réven akarnak vagyonhoz 
jutni . Az engedélyezést legfeljebb azzal 
hogy az osztálysorsjáték a kia lutr i t vál 
totta fel, a legkomiszabb fosztogatás he
lyébe tehát csak igen nagy fosztogatás 
jö t t , a j á t ékban való részvéte l re pedig 
csak azt a magyarázatot lehet.elfogadni, 
hogy szeretik, ha megcsalják őket . . B á r 
mily kicsi is legyen a remény, ha nem 
lehet kétségte lenül bizonyítani, hogy száz
ezer eset közül egyetlen egyszer sem 

válik be, mindig akad hívőkre , noha az 
illetők zzázszor is csalódnak. 

Bárha tahá t maga az Üzlet, melyet e 
sorsjá tékkal folytatnak, erkölcsi szempont
ból alapos kifogás a lá esik, nem átalkod-
nak az azzal foglalkozók a lebonyolításá
nál é s visszaéléseket elkövetni. 

Az utóbbi időben a hatodik, utolsó, 
húzások után, melyeknél nagyobb nyere
ményeke t sorsolják k i . mindig újból é s 
újból kellett hallanunk, hogy az elárusí
tók, mindenféle ürügy alatt, m e g t a g a d t á k . 
a nyeremények kifizetését. Sok ilyen eset
ről hallott a közönség, de még számosab
bak azok az esetek, amikar az elárusító 
a . s ze rencsés" nyerővel megalkudott, 
te rmészetesen sokkal kevesebbet fizetvén, 
mint a mennyi j á r t volna. 

Ha tehá t a szerencse kedvez az oiz-
jtálysorsjátéknál, akkor még egyszer p r ó -
inára kel l tenni a szerencsét, hogy pénz t 
jlehesen tőle kapni. Az első szerencséhez 
jhozzá kel l járulnia annak a második sze
r e n c s é n e k , hogy a nyereményből valamit 
' t ény leg k i is fizessenek. 

Kinek van kedve osztá lysors jegyet 
venni? A kinek van, a* megérdemli a 
sorsát, megérdemli , hegy kiszipolyozzák, 
ne panaszkodjék, ha nem nyer, vagy ha 
nyer, pénz helyett bosszúságot szerez 
magának . 

Mikor kedvez majd ennek az ország
nak az az igazi szerencse, hogy népe, a 
józan gondolkodás út jára fog térni é s 
ajtót fog mutatni az olyan flzóreknek, 
kik--zsírján •híznak ? . - — 

Találkozás. 
Irta: Marii Siaiar. 

Valahol a Ferencváros külső részén botor
kál egy szánalmas alak. Látszik rajta, hogy már 
eleget bevett a jóból, mert meglehetős bizony
talan léptekkel méregette az utcát. 

Egy kávéház elé ért. Benézett. Az alacsony, 
vásott helyiség tele volt mesterlegényekkel, a 
kik sörözve, szivarozva énekeltek, és ugyancsak 
buzgólkodtak, bogy heti keresetükből holnapra 
minél kevesebb maradjon. A férfi megállt egy 
kicsit gondolkodott, mialatt farkasszemet nézett 
a kávéház tetejéről lecsüngő lámpával, a mely 
körül a füst a kigőzölgés egész udvart" képezett. 

— Bemegyek I ügy sincs sietóse.bb dolgom 
— döntött végre a férfi és bement. Egyik asz
talnál helyet foglalt . . . ..... 

gört vagy konyakot, vagy mindakettot 
— kiáltotta a feléje siető, szutykos kabátu pin
cérnek. , 

Aztán körülnézett 

másik. Hopp. azt a pofát, azt a pofát ott isme- rákönyökölt as asztalra és agy nézett s tábor-

rtau - a n a a s w w . 
. Hm i Ugy látszik i t t még nem voltam. 

jő pap holtig tanul. 
Hajd sorba vette a vendegeket 
— Na nem épen uri közönség, de az mind

egy. Az egyik fajta épen olyan komisz, mint a 

rem. Egymagában gunnyaszt, mint a tusok . 
de -kicsoda is? Aha, tudom mar, nem ó as, 
csak hasonlít hozzá. Brr, egyszerié keserű lett a 
sör a számban. 

Most- e másik férfi is feltekintett, s meg
látta az újonnan érkezettet Elkurjantotta magát, 
aztán a hóna alá szedte a söröz üvegeket és 
átment hozzá.. 

— Szervusz firkász I Vagy még mindig ha
ragszol? Kössünk fegyverszünetet 

— Hát mégis te vagy tábornok ur. Jól 
nézel ki. Nem békülünk — szólt a firkásznak 
nevezett * • 

Dehogy nem, nincs ok, hogy haragud
junk egymásra. Inkább mulassunk egyet 

— Miért aem megy haza? 
— Haza? Minek? Jobb i t t? 
— Hát a a . . . izé . . . a feleséged. 
A tábornok nr kiesücsöritette a száját egy 

hosszút füttyentett és nagyot lódított a kezével 
a levegőben. 

—Jíem értem, szólt-a Árkász. 
Arra á másik ismételte a füttyentést, na-

oÖmzott azr egyik süiűsuvegbői -ég-ctStf^Bir 
¡U*ml"B»SJt*aW¿^ 

nokra. Ezt esak harsány hangjáért katonás já
rásáért nevezték igy barátai, sülömben pedig 
hivatalnok ember vol t 

— Érdekel? Hát már nem haragszol ? No. 
előbb béküljünk ki. 

Koeintottak éa ittak. 
— Hát mikor te udvaroltál neki ég azt hit

tem, hogy hozzád megy, tudod, főbe akartam 
magam lőni. De vártam még é s . . . 

— Sikerült is engem kiütnra nyeregből. 
— Igen. Az enyém lett. Olyan boldog vol

tán, hogy . . . 
— Nem vagyok rá kíváncsi. 
— De nem tartott soká. Nemsokára belát

tam, bogy nem olyan nő, mint amilyennek ón 
hittem és a milyennek te verseidben leírtad. 
Szeszélyes, nagyigényű, zsarnoki természetű volt. 
Mindennapra jutott egy veszekedés, azzal kel
tűnk, azzal feküdtünk. Hamar kiábrándultam a 
nagy szerelemből. Nem csoda. Pokol volt as 
otthon, hát nem jártam haza, inkábbb a korcs
mába mentem. Egy szép napon az asszony. 
és ismét füttyentett egy hosszút 

—"Hrjv6r?~ 

Volt . . . nincs . . . a faképnél hagyott 
megszökött. 

És a firkász félretolt néhány sörösüveget, 

tette meg. 
Egy kis ideig csend volt 
— Látod, szólalt meg a tikász, miért ne: 
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A S B E S T P A L A . 
Elpuszt í thatat lan , soha j a v í t á s t nem j l 

i g é n y e l . T ű z m e n t e s , fagymentes, v í zha t lan j 0^ 
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Alatta a padlást ; té len nem 
hideg, n y á r o n viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett t e r ü l e t : g 
n é g y z e t m é t e r e n k i n t 10 kg . , holott a hol
ott a hornyolt c s e r é p b ő l n é g y z e t m é t e r e 
40 kg., k ö z ö n s é g e s c s e r é p b ő l (i"> kg., igy J 
p a l a f e d é s r e a l e g k ö n n y e b b t e t ő é s a leg
g y ö n g é b b fal is alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
jótállás! 

F e l v i l á g o s í t á s t , á r j e g y z é k e t é s mintá t 
k í v á n a t r a ingyen k ü l d ü n k . 
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csakis „A kBitudatba avat át", 

Kállai Lajos 
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a leghirnevesebb motorcséplókészleteket. :-: 
Saját éráikéin kérjen adassa satu ihn-Mirlaatt, melyet lnfysa, 

berautTl klM a gyár 1 
I SfJMaj Lajoa flirneva m«torgyára Fontol flgyemeztetés Beim téTMcUndö ö* i Kállai 

KAUCSUKSAROK 
n«TÜ méggul 

( j O O O O O O O O O O O O O O O O o o o o o o o 

R.-T. Jánosháza. 
Iroda: Zöllner Bélánál Jánosháza 

lemenesaljai közgazdasági Hitelbank r. t. 
á r u o s z t á l y a Ce l ldömölk 

0 

D' Rttkttr gyáarsurltn az ârtajt nrcszlásior", 
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Fiókfelepek: Muraszombaton. | 
Csornán és Alsdlendván. 0 

g a z d a s á g i g é p e k é s s z ü k s é g l e t i c ikkek 
raktára. 

Ajánlja a legjobb é s legújabb sze rkeze tű ve tőgépeke t , talajmivelö ese-

közöke t , eséplő s ze r e lményeke t ugy motor, mint gőz és j á r g á n y haj tásra . 

Állandó nagy r a k t á r mű t r ágya , műtak ármány, zsák, ponyva, olaj, k e n ő é i , 

k ö t é l n e m ü e k é s mindenféle gazdasági c ikkekből . 

Iroda a Hitelbank he ly i ségében 
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Az osztálysorsjáték. 
Szerencséjét keresi, hajszolja minden 

halandó. Kiki a maga módja szerint, de 
nem egyenlő sikerrel. Vannak, kiknek a 
Bors mar szeletesükkor kincseket rak 
bölcsőjükbe é s ha ez még ugyan egy
maga nemkész boldogság, de mégis oly 
szerencse, mely a legtöbb esetben meg 
veti a boldogság alapját. Mások szegé
nyen születve, munkával szorgalommal, 
kitartással, leleményességgel és takaré
kossággal egyengetik a szerencse' útját, 
hogy könnyebben hozzájuk térhessen. 

De ezeknél mennyivel nagyobb a 
hirtelen szerencsére áhitozók száma. Min
den szegény ember szivében van egy 
külön kamara, melyben rejtegetve tartja 
a gazdagság vágyát és reményét Monda 
nunk sem kell, hogy elenyészően csekély 
kivétellel mind hiu e remény é s vágy. 
Csalogató, hívogató délibáb, mely soha 
testet nem ölt. Es mégis, az anyagias 
ságbao rejlő praktikának nincsen szebb 
költeménye, a testvágynak nincsen ha
talmasabb üsztüklüje, a gondokra vigaszt 
nyújtani nincsen . jobb szer mint az a 
gondolat, hogy hirtelen — de sohasem 
váratlanul —• vagyoni gyarapodást lehes
sen elérni. 

De a szegény embert még az ág is 
húzza. Ártatlan örömét leselkedő üzérek 
kihasználják, — betörnek még a sziv 
kamarájába is, hogy fosztogathassanak. 
Megfizettetik .vele a reményt,.sarcot szed
nek óhajától és elszedik filléreiket, hogy 
a szerencse álnokságát igy piszkos hasz

nukra fordítsák. De e t a le lket lenség 
nem e lég nekik, az e k k é n t kiszopolyo-
zott ősszegeket keveslik, ugy találják, 
hogy a szerencse m é g mindig ad annyit, 
mint a mennyi az ő te lhe te t lenségüknek 
kedves, fogják tehá t magukat s toldoz 
zák-foldozzák a szerencsét , ugy hogy a 
fércelestól tönkresilányitott szerencse sen
kinek ne használhasson csak nekik. ' 

Az osztály-sorsjáték maga bizony édes 
k e v é s nyerési esé ly t nyújt, ha csak azt 
nem akarjuk szerencsenek tartani, hogy 
a sorsjegyek szamának felére azoknak 
á rá t visszafiizetik. Ez oly szegényes sze
rencse, melyre bizonyára senkisem áhí
tozik. A já t ékosok te le része biztosan el
veszíti tét jét , mivel szemben a nyeremé
nyek — dacára a nagy reklámokkal hir
detett „szerencsés esetben egy millió 
korona ' neve tséges , s ha meg nem való
suló h i tege tésnek —• csak arra j ó k , hogy 
az osztálysorsjáték t emérdek nyereségé t 
palástolják. 

A já t szó nyerési esélye a szinte 
semmi, s csodálni való . ilyen hazárdjáté
kot megengednek és hogy m é g mindig 
akarnak, k ik nem a tisztes munka, ha
nem ezen a réven akarnak vagyonhoz 
ju tn i . Az engedélyezést legfeljebb azzal 
hogy az osztálysorsjáték a kis lutri t vál
totta fel, a legkomiszabb fosztogatás he
lyébe tehá t csak igen nagy fosztogatás 
jött , a j á t ékban való részvé te l re pedig 
csak azt a magyarázatot lehet elfogadni, 
hogy szeretik, ha megcsalják őket . „Bár
mily k i c i i is- legyen, a .re.eiéfly-,-.h»v• Jaem 
lehet ké tség te lenül bizonyítani, hogy száz
ezer eset közül egyetlen egyszer sem 

válik be, mindig akad hívőkre , noha az 
illetők százszor is csalódnak. 

~ Bárha tahá t maga az üzlet, melyet e 
sors já tékkal folytatnak, erkölcsi szempont
ból alapos kifogás alá esik, nem átalkod-
nak az azzal foglalkozók a lebonyolításá
nál é s visszaéléseket elkövetni . 

Az utóbbi időben a hatodik, utolsó, 
húzások után, melyeknél, nagyobb nyere
ményeke t sorsolják k i , mindig ujb51 é s 
újból kellett hallanunk, hogy az elárusí
tók, mindenféle ürügy alatt, megtagadták 
a nyeremények kifizetését. Sok ilyen eset
ről hallott a közönség, de m é g számosab
bak azok az esetek, amikor az elárusí tó 
a „szerencsés* nyerővel megalkudott, 
természetesen sokkal kevesebbet fizetvén, 
mint a mennyi já r t volna. 

Ha tehá t a szerencse kedvez az osz
tály sorsjátéknál, akkor még egyszer p r ó 
bára kel l tenni a szerencsét , hogy páazt 

Méhesen tőle kapni. Az első szerencséhez 
; hozzá ke l l járulnia annak a második s«e-
jrencsének, hogy a nyereményből valamit 
' t ényleg k i is fizessenek. 

Kinek van kedve osztálysorsjegyet 
venni? A kinek van, az megérdemli a 
sorsát , megérdemli , hegy kiszipolyozzák, 
ne panaszkodjék, ha nem nyer, vagy ha 
nyer, pénz helyett bosszúságot szerez 
magának . 

Mikor kedvei majd ennek az ország
nak az az igazi szerencse, hogy népe , a 
józan gondolkodás út jára fog térni é s 

jtót fog mutatni as olyan . 

KiéwpörtBBUkrr 
Találkozás. másik. Hopp, azt a pofát, azt a pofát ott isme- rákönyökölt as rostába él ttgv nézett a tábor-

rem. Egymagában gunnyaszt, mint a túzok . . • nokra. Ezt csak harsány hangjáért, katonás já-

Valahol a Ferencváros külső részén botor
kál egy szánalmas alak. Látszik rajta, hogy már 
eleget bevett a jóból, mert meglehetős bizony
talan léptekkel méregette as utcát. 

Egy kávéház elé ért. Benézett. Az alacsony, 
vásott helyiség tele volt mesterlegényekkel, a 
kik sörözve", szivarozva énekeltek, és ugyancsak 
buzgólkodtak, hogy heti keresetükből holnapra 
minél kevesebb-maradjon. A férfi megállt egy 
kicsit, gondolkodott, mialatt faxkasszemet nézett 
a kávéház tetejéről lecsüngő lámpával, a mely 
körül a füst, a kigözölgés egész Udvart képezett. 

Bemegyek I ügy sincs sietősebb dolgom 
— döntött végre a férfi és bement. Egyik asz
talnál helyet foglalt. 

Sört vagy konyakot, vagy mindakettot 
— kiáltotta a feléje siető, szutykos kabátu pin
cérnek. - • . • : _ r 

Aztán körülnézett. 
—"Hm T" Ugy látszik itt még nem voltam. 

jő pap" boltig tanul 
Hsjd sorba vette a vendegeket 

Na nem épen uri közönség, de az mind
egy. Az egyik fajta épen olyan komisz, mint a 

de kicsoda is? Aha, tudora mar, nem ó az, 
csak hasonlít hozzá Brr, egyszerte keserű lett a 
sör a számban. 

Most e másik férfi is feltekintett, s meg
látta az újonnan érkezettet Elkurjantotta magát, 
aztán a hóna alá szedte a sörös üvegeket és 
átment hozzá, 

— Szervusz firkász! Vagy még mindig ha
ragszol? Kössünk fegyverszünetet 

— Hát mégis te vagy tábornok ur. Jól 
nézel ki. Nem békülünk — szólt a firkasznak 
nevezett. . - s 

— Dehogy nem, nincs ok, hogy haragud
junk egymásra. Inkább mulassunk egyet v j " 

— Miért nem megy haza?, 
— Haza? Minek? Jobb itt?* 
— Hát a . . . a . . . izé . . . a feleséged. 
A tábornok ur kicsüesöritette a száját, egy 

hosszút füttyentett és nagyot lódított a kezével 
a levegőben. * -' ••• 

—— Nem értem, szólt n Árkász. • 
Arra a másik, ismételte a füttyentést na-

tán mondotta.— ———»—- •' 1 •• • ' -— -
— Volt . . . nincs .-. . a faképnél hagyott 

megszökött. 
És a árkász félretolt néhány sörösüveget, 

rásáért nevezték így barátai, külömben pedig 
hivatalnok ember volt 

— Érdekel? Hát már nem haragszol ? No. 
előbb béküljünk ki. 

Kólintottak ét ittak. 
— Hát mikor te udvaroltál neki él azt hit

tem, hogy hozzád megy, tudod, főbe akartam 
magam lőni. De vártam még és . . . * 

— Sikerült is engem kiütni a nyeregből. 
— Igen. Az enyém lett Olyan boldog vol

tam, hógy.^. . . 
—- Nem vagyok rá kivánczi. 
— De/ nem tartott soká. Nemsokára belát

tam, hogy. nem olyan nő, mint amilyennek én " 
hittem éa" a milyennek te verseidben leirtsd. 
Szeszélyes, nagyigényű, zsarnoki természetű volt. 
Mindennapra jutott egy veszekedés, aszal kel
tünk, azzal feküdtünk. Hamar kiábrándultam a 
nagy szerelemből. Nem csoda. Pokol volt as 
otthon, hát nem jártam haza, inkábbb a korcs
mába mentem. Egy szép napon 'az asszony~\ 
1 és ismét. füttyentett egy hotsztit , . „ 

——-HftvA ? . xaxf"' ' - * , • • -Á 

— Jó helyre. Egy dúsgazdag ember szök
tette meg. í 

Egy kis ideig csend volt 
— Látod, szólalt meg a fikasz, miért ni 
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H H l H N l S V l D l U C . május 14. 

Kereseti yiszonyaink. 
Mi magyarok" gazdasági lag teljesen 

bei l les ikedtünk az e u r ó p a i formákba. 
Ugy élünk, ugy közlekedünk. De mi 
baszna, b f lgy-^ razuaság i -é l eank jninden 
vonalon e lér te a kor magaslatát , ha ugy 
tudna élni is a polgár, mint a hogyan 
ki rá lyok sem é lhe t tek valaha, a mikor 

1 ' kell é s 

küzdelmei árán. szerezte meg, egy ország, 
a mely szabadságát arra használta , hogy 
újból küzdve önerejéből utat törjön ma
gának á r r a a polcra, A melyet az euró
pai népek fokozatos kul túrája sok em
beröltő u tán tudott csak megteremtem 

— Szt. Flórián ünnepéi múlt vasárnap tar
tották a helybeli apátsági templombau. Ünnepé
lyes nagy misével kezdődött, mely kedvezőtlen 
idő miatt a fogadalmi proeessió csak a temp
lomban tartatott meg, melyen részt vettek a 
tűzoltó egyleti ttigok is parádéban. 

Halálozások, özv. Phuhl Lajosné szül. 
az~az ország a mely nemzeticégének—bé 1 Szabó Jozenn e h ó j t á n jeggel^CelMomülkón 
Ivecét folyton-folvvást küzdelemmel óvta" anyjánál, özv.; Vidy Janosnenal, hosszas bete-

a m ^ me, 
sziate hiányzik az eszköz a niivel élűi 

a mi bizonyítja számunkra a jól létet . 

1 mi egész berendezkedésünk ma
napság bonyolult. Á munkafelosztás min
den ember ' számára megteremtett olyan 
munkakör t , a mely egyetlen hivatásnoz 
köti le őt é s csak mások közvetí tése 
folytán ju t ahhoz, hogy minden szükség
lete harmonikusan legyen kiegyenlí tve. 
I lyen államban minden kereseti ág n e m - | c j 5 j ^ . 
csak az azt üző számára fontos, hanem 
éle tkérdés az mindenkire nézve. 

A - v i lágkereskedelem és a nagyjpar, 
a gőznek ez á k é t világraszóló hatalma 
mindnyájunk számara meghozta azt a ké
nyelmet, a melyről őseink álmodni sem 
mertek. Mi, a késő és elpuhult epigonok, 
ugy nevel te t tünk, ugy élünk, hogy az 
életünk sinylene meg, ha a gőzmasina 
dasoskodnék velünk. 

De a mi áll a gőzgépre nézve, az 
minden egyes iparágunk űzőire nézve is 
érvényben van. Élni akar mindenki, az a 
kinek megszerzi a sok millió ember a 
jómódot, de élni akar az is, aki dolgozik, 
küzköd, hogy életet szórjon másoknak. 
A kor hazugságai, a fennen hirdetett sza
badság és a megcsúfolt egyenlőség meg-
boszulják magákat . Ez a kívánság .élni 
akarok* elemi erővel követelőzik. Szinte 
a természet hangját érezzük k i e ké t 
szóból, amely hatalmasabb és igazabb, 
mint bármi más. 

Ezt megszívlelhetné mindenki, a k i 
ben még nem aludt k i a felebaráti sze
retetnek parazsa, aki együt térez ember
társaival . Váll vetve munkálkodjunk egy
más j aváé r t és ne engedjünk tér t az ön
zésnek szivünkben, mert k i tudja mikor 
jön el a leszámolás napja, a mikor a 
gyomor követeli jogait és kitudja, meg
elégszik-e majd a munkásság a sima -dip
lomácia által kieszközölt e redményekkel 
é s nem követeli-e a teljes egyenlőséget a 
mai rend felforgatásának] fenyegetésével . 

Egy ország, mely rövid ideje csak, 
hegy idegen kényszer alól felszabadult, a 
mely e felszabadulását századok v é r e s 

. I délután ment végbe a közönség nagvszámu rész-
pil lauat alatt lett a z z á , Hogy m a ; v é l e mellett Az elhunytat ke; fia: Tivadar és 

édesuHyja é s és nővére Vikár IstváTTne már a nyugoti nemzetek műve l t s égéhez 
iileszkedhetik, a mely titáni e rőve l é s az 
elgondolható legnagyobb szívóssággal tu
dott keresztülgázolni mindenféle nem 
gyözhetónek képzel t akadályon : az az 
ország kel l , hogy figyelemmel legyen a 
jó kereseti viszonyokra, mert estik ezek
nek segé lyéve l áílltatja meg helyét , tart 
hatja fenn továbbra is k iküzdöt t pozi 

Ú J D O N S Á G O K . 
Dal. 

Az éjekbe halk dal zendül 
8 árnyak jönnek seregestül. 
Fehér, fakó képit szörnyek. 
— Oh te legény szánj meg, ölj meg! 

Mind nekem jó s egyre sirja : 
Mért volt bölcső, mert nincs kripta? 
S a mint halkan kötülszállnak, 
Odaintitek a halálnak. 

Fonnyadt rózsák hullnak reám, 
Valamennyi csak egy leány. 
A kit régen én szerettem, 
A kinek én -esküdöztem. 

Halkan hullnak homlokomra. 
Körülem a szél dúdolva 
Ódivatú szonátákat. 
Imbolyognak a nagy árnyak. 

Üt az óra. Eljö a csend, 
De egy arc még mindig eseng. 
S a mint a nap reánk ragyog, 
Szegény virág kihűlt halott. 

A mikor még tavasz járta 
Most fehéres téli tájra, 
Akkor s z e g é l y hitegetett, 
Könnyen csókolt, mást szeretett. 

Most az éjbe ha dal zendül, 
Árnyak jönnek seregestül. 
Fonnyadt szirmú rózsák hullnak, 
Siratják az ifjn multat. 

' i . Barcza Ferenc. 

bántál jól vele. Annak az asszonynak eltűrhet
ted volna a szeszélyeit. Nesz becsülted meg. 

A tábornok hosszan nézett cimborájára. 
— Azt hiszed ? Lehet De hát ő miért nem 

tűrt ? Miért keserített még jobban el ? Miért 
nem vigasztalt? Mert nem szeretett Ne beszélj! 
Nem szeretett! A feleségem lett mert hízelgett 
neki, hogy meg akartam halni miatta, mert azt 
hitte, hogy gazdagabb Vagyok, mert jobb állá
som volt mint neked. Nem szeretett. Punktnm I 
En' ss szerettem! örülök, hogy megszabadultam 
tőle. Szervusz firkász! Igyál I 

Ittak. 
— Hát te, mit züllesz itt ? Honnan vetődsz 

ide?-Mit csinálsz? Mit dolgozol. 
— Semmit. Minek ? Kinek ? Egyszer akar

tam nagy író lenni Ami láng, ami tüz volt ben
nem, béléSntöntöttera |a verseimbe. A szivem 
vérével irtam őket. I h , nem szeretek rá ; gon
dolni. De mert sokszor eszembe j u t sokszor 
iázom. Akkor felejtek. Szervusz 1 

n jfe-ftf"** ftffi A r t a n n e » szólottak sem
mit Néztek egymásra merően, égő tekintettel. 

= = 3 í*fc»JlAJd.-ö4z*ön&zerüleg átnyúlva az asztalon kezet &^~t&^K#mj*ti*m*!im íjábasajialiMasi 
azután megcsuklott a fejük és lehanyatlott. 

— Szegény firkász! Mennyit szenvedsz ! 

— Szegény tábornok, sajnállak. 
— Te talán boldoggá tetted volna! 
— Tied volt elvesztetted, kétszeres gyöt 

relém. 
Aztán mindakettö az gondolta a másikról: 
— Mennyire szereti még mindig. 
Egy idő mnlva cihelődtek. Egymást karon 

fogva mentek ki a kávéházból. Az utcán ismét 
róla- beszéltek. A nevét nem emiitették. Az egyik
nek jól esett rola beszélni, a másiknak jól esett 
hallgatni. 

Lassan beértek a városba. Az clekelő vi
lág egy mulatóhelye mellett vezet' el útjuk 
Bent haneos nevetés, ének, kurjongatás járta 
Egy ismerős kacaj csendült ki a zc0_,va fárfi-
notázás közül.' 

Dermedten állottak meg, azután egy kis 
nyilason benéztek. Nem csalódtak. 

A dőzsölő férfiak között ő mulatott Az 
egyetlen nő volt. Ölelkeztek, csókolództak. 

A két férfi undorodotan fordult el. 
— Menjünk! 

' -Aztán mmdeníól bészéftek, cszk róla nemi 

liéza, 
szül. Szabó Karolin gyászolják. — Magyari 
Kassa Gusztáv gyógyszerész, vasvármegyei tör
vényhatósági bizottsági tag e*hó 9 én délután 3 
órakor végelgyengülés következtében Jánosházán 
elhunyt. A magas kort ért 80 esztendős öreg 
urat neje szül. Henc Izabella es négy gyermeke, 
v a l a m i m t ö b b unokája siratja. Csütörtökön dél-

lután 4 órakor kisérte utolsó útjára a résztvevő 
;közönség. 

— Esküvő. Rosenlhal Zsigmond egyházas-
rádóci. kereskedő holnap, attaz május 15'én d. 
u 3 órakor tartja egybekelési ünnepélyét Fischer 
Adel úrhölggyel Celldömölkön. Sok szerencsét! 

— Hegyegyílél. Vasvnrmegye törvényható
sága második negyed évi rendes közgyűlését 
holnap, azaz, május 15-én tartja me, Szombat
helyen a vármegyeháza tanácstermében. A ren
des jelentéseken kivül tárgyalás alá kerül a 
niunkásliázak ügye is a bizottságban, amely az 
irányuló" szót mondja ez ügyben is. 

— A törvényszéki elnök nyugalomba vonal. 
Lafy Kristóf cs. és kir. kamarás, kúriai bíró, a 
szombathelyi törvényszéknek hosszú időkön át 
kitűnő elnöke — a mint hírlik — rövidesen el
hagyja állását és nyugalomba vonul. 

.— Vásárok Hosszú zárlat után május 4-én 
lartato t meg varosunkban a havi marhavásár, 
a mely ép azért jjjzokallanul nagy forgalomnak 
örvendett. — Országos vásárunk pedig kedden 
lesz megtartartva, a mely síintén forgalmas 
szokott lenni. 

— Bncsnjarás. Az enyhe idők beálltával 
megkezdődtek kézségünkben a búcsújárások. A 
vallásos hivők százai zarándokolnak egy-egy 
processióval a helybeli búcsújáró helyre. Ezideig 
a rábapatonai, pápateszeri és csütörtökön a szé
kesfehérvári processiók érkeztek körünkbe. Val
lásosságuk hitükbe vetett bizalmuk szerezzen 
nekik enybüiést fájó sebeikre. 

— Király l iaoi dr fürdőzése. A túlfeszített, 
szorgalmas munkában kifáradt janisorvosunk, 
Király János dr. tegnap Balatonfüredre utazott 
meggyengült munkaképességének helyreállítása 
eéljtból. Á fürdőn egyelőre hat héten keresztül 
tartózkodik járásorvosnnk, akinek alispánunk 
ennyi szabadsagot engedélyezett. Kívánjuk teljes 
mértékben jó egészségének njbóli helyreállását 

— Főrabbi beiktatás. A szombathelyi izr. 
hii község újonnan megválasztott főrabbbiját Ho-
rovitt Jóí.sef dr.-t, május 28-án iktatják be ün
nepélyesen uj állásába. 

. — Szappanfőzés halálozással. -Majdnem óri
ási kárt kárt es sokkalta nagyobb szerencsétlen-
ségt idézett elő a helybeli gőzmalomban még a 
mult szombaton a vigyázatlanság. A tulajdonos 
szappant tizetett, de a főzök vigyázatlansága 
folytán a forrás következtében keletkező hab 
kifutott az Üstből és meggyuladt a közelben levő 
kátranyos hordó is, miáltal az egész helyiség 
egyszerre lángban állott s dacára, hogy az ek
kor ott tartózkodó három egyén, egy férfi és 
két nő rögtön igyekezett a helyiségből méhekülni, 
mégis aniyn-' összeégtek, bogy beszállították 
őket a kó házba és dacára a gondos ápolásnak, 
csak kettőt sikerült életben tartam, egyet nagy 
reszvétnyílaikozás mellett hétfőn kisértek utolsó 
ntjára. A foganatosított vizsgálat megállapította, 
hogp a szerencsétlenségért senkit felelősség nem 
terhel. — _ _ 

Véglegesítés. A vallás- és közoktatásügy 
miniszer Kemény Simont a jinosházai iparos 
tanonciskola igazgatóját állásában véglegesítette 
és a tanoncUkolának az 1910—911 tanévre 1000 
korona államsegélyt folyósított 

A lembergi katonai kórház főorvosai a kö
vetkezőket jelentették: A F e r e n c z J ó z t a a f -
keserűvíz minden kellemetlen érzés nélkül idézi 
élő a székdest. A Ferencz József-vizet huzamo
sabb használat mellett is jól bírják*a beteget és 

falható. Kapható gyógytárakban éa füszerkeres-
kedésekbes. á szétküldési-igazgatóság Budapesten 



1111. lOlMHNESVIDÉIi: 
— Tslrij csavargó pékségéi. Vőlker Károly 

kőszegi illetőségű péksegéd munka nélkül Nagy-
simonyi községben csavargott május ó é n . Bo-, 
lyongasa közben szemet szart a segédnek HainaT 
Lajos nagysimonyi-i hálának nyitott ablaka, a 

•melyben a .párkányra felakasztva volt egy zseb
óra lau óstul. A 20 korona értékű lopást észre
vették es elfogták az illetőt, a kit feljelentettek 
a> celli járásbirósáetrák —i 

— Az erőszakos vendég. Csiszár P. Ignác 
szentmiklosfiii korcsmánkhoz e hó 4 én a záróra 
után fél 11 órakor beállított Hajdú Dezső ugyan-. 
ottani lakos és bort kért. A korcsmáros azonban 
respektálva a törvényt, megtagadta az ital ki-
szolgáltatását. Erre Hajdú végtelen dühbe jött, 
nekirontott a korcsmárosnak, letépte róla ingét 
és njakravalóját, ezáltal mintegy 6 korona ér
tékű kárt okozva neki. Vagyonrongálás miatt 
feljelentettek a járásbíróságnál. 

— l e i ü sértés baltával. Hajdú Mihály pá-
póci lakos panaszt tett a csendőrségen, hogy a, 
mult héten vasárnap délután 2 órakor Horváth 
Bálint ugyauottaui lakos egy baltával háromszori 
hátbaütoite s az ütésekből kifolyólag az orvoai 
latlelet tuausaga szerint 8 nap alatt gyógyuló 
testi sertest szenvedett A beismerésben levő 
gyanúsítottat feljelentették. 

— A l igyar Nemzeti Inzeun Igazgatósága 
ezúton is felkéri a nagyközönséget, hogy a vidé
ken országszerte dívó pünkösdi népszokásokhoz 
fűződő tárgyaknak a múzeum részére való meg
szerzésében legyen segítségére Népéletünb roha
mosan halad az elszin eíenedés felé, minden nap 
egy-egy régi szép szokást vált fel az uj, egy-egy 
regi népéleti tárgyuk kerül a lomok közé vagy 
a tűzbe. Hazánk önniüveltségének megismerteté
séhez járul mindenki egy-egy olykor nagyon is 
fontos adattal aki ezen tárgyakat megmenti s a 
legilletékesebb helyre a 11. N Múzeum Néprajzi 
Ozatályának beküldi. Ilyen tárgyak például kará-
csonkor a betlehemes templomok, bábok, álar
cok, süvegek, ruhák, láncos botok, hmgszerek, 
kalácsok, a rególes szerszámai és kosztümjei, 
aprószentek napján használt korbácsok, kereplők 
újévi szokásokhoz fűződő tárgyak, háromkiraly 
napjáu használt álarcok süvegek mhák, kardok 
stb. Vízkereszt, gye'yaszentelő napi tárgyak Ba
lázsjáráskor hasznait páros szentelt gyergyák. far
sangi álarcon, ruhák dnaójárás, és szerszamai. 
Húsvéti kereplők, hímes tojások. Eljegyzési és 
lakodami tárgyak; u. m. jegykendók jegyajándé
kok, vófélybotok, bokréták lakodalmi zászlók vő
legénybotok, vólegényi ésmenyaszonyi ködmönök, 
menyaazonyi koszorún párták Minbeefele népszo
kást ábrázoló fénykép, stb. stb. Kérjük tehát a 
müveit közönséget kik kérésünket kellőképen mél
tányolni tudják, bogy az itt felsorolt tárgyakat, 
esetleg a fel nem soroltakat is. Múzeumuk részére 
ajándékul eseteg csekély díjért szerezze be s 
11. Nemzeti liuzenm Néprajzi Osztálya (Budapest 
Varosliget Ipacsarnok) részére portómentesen 
küldje be. Gyűjtésünket kiterjesztjük hazánk 

lódoknek Magyarország" néprajzi felkutatására 
szerkesztett kérdőívét, ha az illető levelező la
pon hozzáfordul 

— i madárvédelem ériekében Az állatvéde
lem terén hazánkban az utóbbi években észre ve-
hetőleg javul a helyzet Különösen örvendetes 
.ezen körülmény, a "hasznos madarak . vedelnie j 
szembontjáböt, mivel ezzel a kártékony rovarok 
pusztulása karöltve jár. Megállapítható itt az 
iskola üdvös befolyása, azonbau az iskolát kerü
lő, vagy az iskoláztatástól megfosztott luha.ieok 
még mindig kegyetlen pusztítást visznek véghez 

á madárvilágban a ez által a mezőgazdaságon 
kivül a gyümölcsészetnek is nagy kárt okoznak. 
Ennek megszűntetése céljából a földművelésügyi 
miniszter törvényhatóságokhoz rendeletet intézett 
hogy a törvényhatóság területén a községben a 
mező- s hegyőröknek szigora kötelességévé tétes
sék a madarak pusztításának feljelentése s azok 
kik a hasznos madarakat pusztítják, azok fész
keit, tojásait fiait elszedik, vagy forgalomba 
hozzák, az 1904. XI I . t-cz. rendelkezéseihez ké
pest szigorúan büntettessenek. 

B O R S Z E M 
GYÓGY- is ÜIJÍTŐ VIZ. A SZWSAVAS 

Á&VÁHYVIZEK KIRÁLYAI 
l o i f lkór éS TÍriIKIITStt ellen páratlan gyógy
szer. Mint üditó éa faüaitú ital' a laf-alao minden 
•aa ss= iln*. aWaSat, : ; >rrr 

május 14. 

pooooooooooooooooo 
Eladó vendéglő . 

—Vasmegyében^jólorgalrau köezégben, 
a celldömölki járásban, (jonnan épült 
beszálló 

T r e r t d - é g - i ö 
^ o k - á r o n - eladó. Esetleg bérbeadó. Évi 
bér 720 K. Átvételhez 2000 K szükséges. 
Venni szándkozóknak a cimot .megmondja 

a „ K e r r i e n e s v i d é k " 
kiadóhivatala. 

000000000000000000 

Köszónetnyilvánitás. 

Mindazok, kik boldogult leányom, i l 
letve özv. Phukl Lajosni szül. Szabó J*-
•efin elhalálozásával vasárnap délutáni te
metésen megjelentek, vagy bármiképen 
kifejezett jóleső részvétükkel a minket ért 
súlyos csapást enyhíteni igyekeztek, fogad
ják érte fájdalomtól megtört szivünk hálás 
köszönetét. 

Celldömölk, 1911 május 10. 

in. Tidy lánosné 
éz unokái. 

I 

fi 
• • 

Csépléshez, gózekeszántasboz 
legalkalmasabb és leggazdaságosabb a 

tatai brikett 
szállítja a 

Magyar Általános Köszénbánja 
Központi iroda: 

Budapest, V., Erzsébet-tér 19. szám. 

OQOOOOOOOOOOOOÖOOO 

gaZT Védjegy: „Horfonyf 

Á Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expelisr 

pótléka 
egy régjÓDak bizonyult iiizi>i!er, mely mar link kr 
Óta legjobb bwlörztöleanek owormilt kdMvenytié., 

oiozaál és niettúléseknéL •• 
í' igy cl m rítt' tfs. Silány haraitritYanyoS: miatt be-

Yisiritisiwr óvatosak lagyúafc in csak o.yan erudeti 
üveget fogadjunk el, mt'íy ̂ .'.Horgony'vi-dj--,7 '̂t*l 
ós a Richter oegjcgyaór>st?l ajiátutt dobozi* van 
csomagolva. AraüvegekbenK—.fc<),K1.40Ó8K2.— 
éa útrystűlván minden aj-ú^ysrür^rlao kapbató. — 
Főraktár: Torok Juisef |yógyszerésxaél, Budapest. 
Dlflic'i.'.r gyej'/siertars az „Arany orcszláncoi". 

P r á g á b a n , Elisabetbntrâ se !> nea. 
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S 
;esz„területere s az összes nemzetiségekre is A.Q 
eprajzí Oaztajy készséggel megküldi az érdek-

A celldömölki „Titánia" gőzmosd. vegytisztitó 
= és kelmefestő vállalat. ~ 

Megbízóim kényelmét szemelőtt tartva a mai naptólfogva, & vidékre e 
célra alkalmazottal, a üsstitandó ruhát — tekintet nélkül annak mennyiségere — a 
háztól elvittem és visszaszálitottam. Ha Ebbeli kívánságát alant jegyzettel szóval v. 
aláírásban közli. Tisztításra elitgidok: az egyszerű gőzmosástól a legkomplikáltabb 
guovréruzásif, jelessen: alsó fehétnemüeket ingeiét, gallérokat, kézelőket, nii kelen
gyét stb. Uri it nii felsl ruhákat, mellényt, blouse it aljahat, egysze.ü ét díszes se
lyem ruhákat, nit felöltőt, (jacktt) belépőt, (tntrei) nyakkendőit, selyem,' erepOiT és 
beálini kendőket bőr kabát és nadrágokat szövet és csipke függönyöket bútor szö
vetet szőrme gsllárl éa karma tv ut, agy és asztal takarókat t(b. Vegyi ttstiltásra és 
jestisietre egéaz v. fejtett álapotban .minta után' színre is. 

Midőn a p. t. közönség sz. pártfogásukat kérem biztosittom, hogy főtörek-
vesem az lesz, hogy elsőrendű munka, gyors és pontos kiszolgálás által a belém 
helyzet bizalmat és jó indulatot mégis érdemeljem. 

Vidéki megbitást gyorsan it fontosán intiiem tl. ... [HU 
Ugyan nálam kaphatók illetve megrendelhetők: mosó, mángorló, háztar

tási, mezőgazdasági és varró gépek, kerékpárok, alkatrészek stb. A legkedvezőbb 
törlesztési.feltételek mellett . - . . •' ' 'R^íilJT^TlTJ?-kiJ41*-1 "< 

drfinfdld FfiiSp. 
Elegeidé pozta cim „Títátis" Celldömölk. 

M 

KOVALD PÉTER ÉS FIA = 
cs. él Ur. szab. kelne, és uórmefeitó, vegyüszütó ét gounoió-gyár 

BUDAPEST, V I I I . , Szöve t ség utca 20 s z á m . 
Megbízói kényelmét szem elölt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
róéban képviseletet létééit és ezáltal módot nyújt f i . é. kbsönsegnek arra, hogy 
cégét — a csomagolás és postaköltség mellőzesével - közvetlenül felkereshesse 

N É M E T • Á B I U S Celldömölkön 
vette át a képviseletét és gyár rendes áraiban vállalja az uri-, női- és gyermeköltö
nvök és bntorszzövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke es végáruk, szőr

mék stbiek vepytltiftását is festését 
Ugytziztia zgrtelkk tizzttitázáz él lehérzemiek moszzii is. 

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor 
méltányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a .képviseletet éa számoz 
m ^ b i ^ k é r ^ m ^ ^ p ^ ^ t e n ^ 



U l l . 
május 14. 

0 
0 

3 s l T r e l e a a o . 3 r e z d . I 

r m o m , f e s s , e l e g r á t x a - e 

é s o l c s ó c i p ó t D s s t p 

GOTTLIEB IZIDOR 

o 0 0 , 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

0 0 I W § 0 
0 0 / Ml o 0 

„Turul4- cipőraktárában g % t m \ \ \ \ \ \ \ ^ ^ ^ § 0 
OZELLDŐMÖLS 0 ^ 0 0 0 0 0 ( 0 0 0 0 0 

S é i g r l - i a t c a . 

O O O O O 0 ( 0 0 0 0 0 

f j g j - A Jelenkor l eg jobb tetőfedő 
anyaga az ~ * * a 

A S B E S T P A L A . 
Elpusztíthatatlan, soha javí tást nem 

igényel . Tűzmentes , fagymentes, vizhatlan 
és viharálló. 

Alatta a p a d l á s t é len nem 
hideg, n y á r o n viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetnié terenkint 10 kg., holott a hol- j 
ott a hornyolt cserépből négyze tmé te r e ! 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető és a leg
gyöngébb fa l is alkalmas. 

Legmesszebbmenő 
j ó t á l l á s ! 

Felvilágosítást, ár jegyzéket é s mintát 
k ívánat ra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Palagyár 
R . - T . :•: Jánosháza. 

Iroda: Zollner Bélánál Jánosháza 

„A koatudatba meat át", 

Vállai Lajos 
motor-

gyára 
lliapeit, TI., lyar-l 28 siállitja teljeB jótállás mellett 
:- :^_a_2eghirneve»ebb motorcséplókészleteket. >: 
Saját tritUta kérjtz zuzdei fut l ttii-föirlípot, melyet inzvez, 

tinestn klli i par 1 

Fintos flíjemextttéii ui»» 
. w i i w n u M M u i n i t i i H , . i > m xértmfnái ö—m» mim KÁOmi 

i n i tiggml 
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leMenesaljai közgazdasági Hitelbaak r. t. 
á r u o s z t á l y a Ce l ldömölk 
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Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó 

;V...«.?<V.-.K-.»V»-« 

Birkőraktárombaa a legkényesebb igénye
ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és a kataszteri felméréshez szükséges elő
írás szerintii határjelző köveket raktáron tartok 

Szobrázz ipari képzettségem folytán abban 
a helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogását és raktára megtekinté 
zét kéri 

Szalóky Zsigmond 
szobrász és kőfaragó. 

0 
0 

Fióktelepek: Muraszombaton, 
Csornán és Alsdlendván. 

• indennemB g a z d a s á g i g é p e k á s s z B k s é g l s t i c i k k s k 
r a k t á r a . 

Ajánlja a legjobb és legújabb szerkezetű vetőgépeket, talajmiveló eos-

közöket, cséplő szerelményeket ugy motor, mint gői és járgány hajtásra. 

Állandó nagy raktár műtrágya, mütnkarmány, zsák, ponyva, olaj, kenőse, 

kötélnemOek és mindenféle gazdasági cikkekből. 

0 
0 
0 
0 
0 
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Iroda a Hitelbank he ly i ségében 
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•yasaetett a taaaésniajaeaes .Ver«szzat1y--MayvzyemÉa és hirlapktadá vállalat gyorssejMjáa, l f c l i . Ö e v s ^ r t a T 


